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PROLOG

«Månen står i flammer»


Chicago

1899

En full mann danset alene i rennesteinen mens han sang en Stephen Foster-sang som var svært populær i avholdsorganisasjonen Anti-Saloon League. Melodien kunne minne om sekkepipemusikk, en langsom, sørgmodig vals. Den varme barytonstemmen klang sårt av sorg over brutte løfter.

«Akk, brødre, fyll ikke opp mitt glass

For å drukne min sjel i den flytende ild …»

Han hadde gyllenblondt hår og en edel, skarp profil. Han var svært ung – han kunne ikke være stort eldre enn tjue – og det gjorde tilstanden hans enda mer bedrøvelig. Det så ut som han hadde sovet i klærne, de var dekket av halm, og de var for korte i ermene og beina, som veldedige gaver fra en kirke eller noe som var stjålet fra en klessnor. Kraven var på skjeve, skjorten manglet en mansjett, og han hadde ikke hatt, på tross av kulden. Det eneste han hadde igjen av staselige ting han kunne selge for å skaffe penger til mer å drikke, var et par håndsydde støvler av kalveskinn.

Han gikk rett på en lyktestolpe og mistet tråden i teksten. Han nynnet fortsatt på den bitre melodien, prøvde fortsatt å danse vals, og skvatt unna en likvogn fra fattigkirkegården da den svingte inn til veikanten. Kusken tjoret hestene og gikk inn svingdørene til den nærmeste av de mange saloonene som kastet gult lys over brolegningen.

Den fulle unge mannen lente seg mot den triste svarte vognen og holdt seg fast i den.

Han betraktet saloonen. Ville han være velkommen der inne? Eller var han allerede blitt kastet ut derfra? Han klappet på de tomme lommene og trakk bedrøvet på skuldrene. Blikket saumfor fasadene: billige losjihus, bordeller, pantelånere. Han vurderte støvlene. Så løftet han blikket til distribusjonssentralen på hjørnet, der pressevognene leverte Chicagos morgenaviser.

Kunne han tigge til seg litt jobb med å lempe de sammenbuntede avisene? Han rettet på skuldrene og fortsatte en langsom vals i retning lageret.

«Det barn jeg var, hadde håp i seg

Og drømmer av edleste slag.

Men årene for ikke pent med meg

Og mor og fars stolthet ble nag.»

Avisguttene stilte seg i kø for å kjøpe aviser, de var tolvåringer som allerede var blitt herdet av livet på gatene. De gjorde narr av den fulle fyren som nærmet seg, helt til en av dem festet seg ved hans underlig myke blålilla blikk. «La ham være i fred!» sa han til kameratene, og den høye unge mannen snøvlet: «Takk, gutten min. Hva heter du?»

«Wally Laughlin.»

«Du er en vennlig sjel, Wally Laughlin. Pass på så du ikke ender opp som meg.»

«Jeg sa dere skulle bli kvitt den fylliken.» Harry Frost – en kjempe av en mann med et kraftig kjeveparti og et nådeløst blikk – stablet en kasse Vulcan dynamitt inn i likvognen. To tidligere proffboksere fra West Side-gjengen hans satt sammenkrøpet ved føttene hans. De holdt øye med avisdistribusjonssentralen gjennom kikkhull som var boret i sidene, ventet på at eieren skulle komme tilbake når han hadde spist.

«Jeg jagde ham, men han kom tilbake.»

«Jag ham inn i det smuget. Jeg vil ikke se ham her igjen, med mindre han blir fraktet bort på båre.»

«Han er bare en fyllik, Mr. Frost.»

«Jaså? Hva om den avisdistributøren har leid inn detektiver for å beskytte lageret?»

«Er De fra vettet? Det der er ikke noen detektiv.»

Harry Frosts knyttneve skjøt førti centimeter ut med en damphammers kraft. Mannen han slo gikk over ende, tok seg til siden i smerte og vantro. Det ene øyeblikket hadde han sittet på huk ved siden av sjefen, og det neste lå han som en bylt, prøvde å puste med splintrede knokler som rev i lungene. «De knekte ribbeina mine,» gispet han.

Frost var rød i ansiktet. Pusten hans dampet av raseri. «Jeg er ikke fra vettet.»

«De vet ikke selv hvor sterk De er, Mr. Frost,» innvendte den andre bokseren. «De kunne ha drept ham.»

«Hvis jeg ville drepe ham, ville jeg slått ham hardere. Bli kvitt den fylliken!»

Bokseren klatret ut på baksiden av vognen, lukket døren etter seg og brøytet seg gjennom flokken av trøtte avisgutter som ventet på å kjøpe aviser.

«Hei, der!» ropte han etter den fulle fyren. Han hørte ikke, men  gjorde ham den store tjenesten å gå inn i smuget på egen hånd, så da slapp han å slepe ham med seg mens han sparket og skrek.

Han satte av sted etter ham, trakk en batong opp av jakkelommen. Det var et smalt smug, med bare vegger på begge sider, og det var knapt nok plass til en trillebår. Den fulle mannen sjanglet innover mot en døråpning opplyst av en hengende lykt.

«Hei der!»

Fylliken snudde seg. Det gyllenblonde håret skinte i lyset fra en parafinlampe. Et forventningsfullt smil gled over det tiltalende ansiktet.

«Kjenner vi hverandre, sir?» spurte han, som om han plutselig øynet et håp om å få låne noen penger.

«Vi kommer til å bli kjent.»

Bokseren svingte batongen i et overraskelsesangrep. Det var et brutalt våpen, en skinnpose full av blyhagl. Blyhaglet gjorde den føyelig slik at batongen ville forme seg etter offeret, pulverisere kjøtt og bein, og mose den unge mannens fine, klare profil så flat som en pannekake. Til bokserens overraskelse reagerte fylliken lynraskt. Han smatt inn under buen til batongen og slo bokseren rett i bakken med en rett høyre som var like velplassert som den var kraftig.

Døren ble åpnet med et smell.

«Flott innsats, gutt.»

To middelaldrende van Dorn-privatdetektiver – Mack Fulton med de isblå øynene og Walter Kisley i en rutete dress – grep den utslåtte mannen i armene og trakk ham inn gjennom døren. «Gjemmer Harry Frost seg i den likvognen?»

Men bokseren kunne ikke svare.

«Nede for telling,» sa Fulton, klappet ham hardt på kinnet uten å få noen reaksjon. «Unge herr Isaac, De kjenner ikke Deres egen styrke.»

«Der røyk etterforskerspiras første leksjon om avhør av kriminelle,» sa Kisley.

«Og hva går den første leksjonen ut på?» spurte Fulton. De hadde fått økenavnet Weber & Fields i van Dorn etterforskningsbyrå, etter de berømte vaudeville-komikerne.

«Gi den mistenkte en mulighet til å holde seg ved bevissthet,» svarte Kisley.

«Sånn at,» sa de i kor, «han kanskje til og med kan svare på de spørsmålene man vil stille ham.»

Etterforskerlærling Isaac Bell hang med hodet.

«Jeg beklager, Mr. Kisley. Mr. Fulton. Det var ikke meningen å slå så hardt.»

«Man lærer så lenge man lever, gutt. Det er derfor Mr. van Dorn satte en collegemann som Dem i samme team som to gamle og kloke fjols som oss.»

«Sjefen håper at med gråsprengte forbilder som oss, kan til og med en rik guttunge fra den riktige siden av jernbanesporet blomstre opp til å bli en fullbefaren etterforsker.»

«I mellomtiden, hva sier De til at vi går og banker på den likvognen og ser om Harry Frost er hjemme?»

Partnerne trakk tunge revolvere da de gikk oppover smuget.

«Hold Dem i bakgrunnen, Isaac. De vil helst ikke prøve Dem på Harry Frost uten en pistol i hånden.»

«Og siden De er lærling, har De ikke tillatelse til å bære skytevåpen.»

«Jeg tok med meg en derringer,» sa Bell.

«Det var da svært foretaksomt av Dem. Men ikke la sjefen få snusen i det.»

«Hold Dem på avstand uansett, en derringer er ikke nok til å stanse Harry Frost.»

De rundet hjørnet til gaten. En kniv glimtet i lyset fra buelampene, kappet tjoret som holdt hestene til likvognen, og en kraftig skikkelse ga dem et rapp over rumpa med kuskepisken. Dyrene satte av sted, stormet forbi vognene som var stilt opp i kø foran distribusjonslageret. Avisguttene kastet seg unna trampende hover og snurrende hjul. Akkurat idet likvognen nådde lageret, eksploderte den med et øredøvende brak og et glimt av ild. Sjokkbølgen slo inn i etterforskerne og slengte dem gjennom svingdørene og vinduene til den nærmeste saloonen.

Isaac Bell karet seg på beina og styrtet ut i gaten igjen. Flammer slo opp fra avisdistribusjonssentralen. Vognene hadde veltet over på siden, og hestene vaklet på ustøe bein. Gaten var full av knust glass og brennende papir.

Bell lette etter avisguttene. Tre av dem satt sammenkrøpet i en døråpning, hvite som laken av sjokk. Tre andre lå livløse igjen på fortauet. Den første han satte seg ned på huk ved, var Wally Laughlin.




COME, JOSEPHINE IN MY FLYING MACHINE

AV ALFRED BRYAN & FRED FISCHER

Oh! Say! Let us fly, dear

Where, kid? To the sky, dear

Oh you flying machine

Jump in, miss Josephine

Ship ahoy! Oh joy, what a feeling

Where, boy? In the ceiling

Ho, high, hoopla we fly

To the sky so high

Come Josephine, in my flying machine,

Going up, she goes! Up she goes!

Balance yourself like a bird on a beam

In the air she goes! There she goes!

Up, up, a little bit higher

Oh! My! The moon is on fire

Come, Josephine in my flying machine,

Going up, all on, Goodbye!


BOK 1

«Bli med, Josephine, i min flyvemaskin»


1

ADIRONDACK MOUNTAINS, NORD I DELSTATEN NEW YORK

1909

Mrs. Josephine Josephs Frost – en nett ung kvinne med roser i kinnene, en nesevis guttejente-holdning, en gårdsjentes sterke hender og viltre nøttebrune øyne – fløy sin Celere Twin Pusher dobbeltdekker to hundre og femti meter over de mørke, skogkledde Adirondack-fjellene som tilhørte ektemannens gods. Hun satt ubeskyttet i den åpne cockpiten, i et lavt kurvsete, og hadde pakket seg inn mot den kalde motvinden i fôret jakke og ridebukser, skinnhjelm og ullskjerf, hansker, beskyttelsesbriller og støvler. Motoren brummet en jevn melodi bak henne, synkopert av ragtime-raslingen fra kjedene som drev propellene.

Flyvemaskinen besto av et lett rammeverk av tre og bambus surret sammen med vaier og dekket av stoff. Hele konstruksjonen veide under fem hundre kilo og var sterkere enn den så ut. Men den var ikke like sterk som den kraftige oppdriften som klippene og ravinene sendte opp i atmosfæren. Søylene av stigende luft kunne få hele flyet til å gå rundt, hvis hun ikke passet på. Lufttomme lommer kunne svelge henne hel.

En vindgufs snek seg innpå henne bakfra og tok den luften som holdt vingene oppe.

Dobbeltdekkeren sank som en stein.

Josephines strålende smil strakk seg fra øre til øre. Hun senket høyderoret. Flyet vippet nedover slik at det gikk mye raskere, og hun merket hvordan luften løftet henne tilbake på rett kjøl.

«Flink pike, Elsie!»

Flyvemaskiner holdt seg oppe ved å skyve luften ned. Det hadde hun funnet ut den første gangen hun hadde tatt av fra bakken. Luften var sterk. Fart gjorde den enda sterkere. Og jo bedre flyet var konstruert, desto mer ville det fly. Denne utgaven av «Elsie» var det tredje flyet hennes, men helt klart ikke det siste.

Folk mente at hun var modig siden hun turte å fly, men hun tenkte ikke på seg selv på den måten. Hun følte seg rett og slett bare hjemme oppe i luften, mer hjemme der enn på bakken, der ting ikke alltid gikk som hun hadde håpet. Her oppe visste hun alltid hva hun skulle gjøre. Enda bedre var det at hun visste nøyaktig hva som kom til å skje når hun gjorde det.

Hun lot blikket fare til alle kanter: fremover mot de blå fjellene i horisonten, flere ganger opp på aneroidbarometeret som hun hadde hengt opp i overvingen for å måle høyden, ned på motorens oljetrykkmåler som hun hadde mellom beina, og langs bakken, der hun lette etter glenner i skogen som var store nok til å gå ned på dersom motoren plutselig skulle svikte. Hun hadde sydd et dameur på ermet, så hun kunne beregne hvor mye bensin hun hadde igjen. Kartmappen, og kompasset hun vanligvis hadde stroppet fast til kneet, lå igjen hjemme i huset. Siden hun var født i disse fjellene, orienterte hun seg etter innsjøer, jernbanespor og North River.

Hun så det mørke juvet der fremme, så dypt og bratt at det så ut som en rasende kjempe hadde kløvet fjellet med øks. Elven glitret langt der nede på bunnen. En lysning mellom trærne ved siden av juvet avslørte en gyllen eng, den første åpningen av noe særlig størrelse hun hadde sett siden hun tok av fra bakken.

Hun fikk øye på en liten rød prikk, som den røde fjærtoppen til en hakkespett.

Det var jaktluen til Marco Celere, den italienske oppfinneren som bygde flyvemaskinene. Marco satt vaglet på klippen, med rifla hengt over ryggen, mens han speidet etter bjørn gjennom feltkikkerten.

På den andre siden av engen, helt borte ved skogkanten, så hun den kraftige skikkelsen til mannen sin.

Harry Frost hevet rifla og siktet på Marco.

Josephine hørte skuddet, høyere enn motoren og drivkjedene som skramlet bak henne.

Harry Frost hadde en selsom følelse av at han hadde bommet på italieneren.

Han var en erfaren storviltjeger. Siden han pensjonerte seg med en formue stor nok til resten av livet, hadde han skutt nordamerikansk hjort og tykkhornsau i Montana, løver i Sør-Afrika og elefanter i Rhodesia, og han kunne ha sverget på at kula hadde gått for høyt. Men der lå den svartsmuskede kjæresten til kona og vred seg på klippen. Han var truffet, men ikke død.

Frost satte en ny .45-70-patron i rifla av type Marlin 1895 og fant ham i kikkertsiktet. Han hatet synet av Marco Celere – pomadisert svart hår som klistret seg til hodet, høy panne som varietéteaterversjonen av Julius Cæsar, kraftige øyenbryn, innsunkne mørke øyne, en vokset bart med snurr i endene som griserumper – og han hadde stor glede av å klemme avtrekkeren langsomt til da han plutselig fikk en merkelig klaprende lyd i hodet. Det hørtes ut som skurtreskeren på gården til Matawan Asylum, asylet for strafferettslig utilregnelige, der fiendene hans hadde fått ham innesperret for å ha skutt sjåføren sin på country-klubben.

Sinnssykehuset hadde vært verre enn det mest infernalske barnehjemmet han kunne huske. Mektige politikere og overbetalte advokater sloss om æren for å ha fått ham ut. Men det var ikke annet enn rett og riktig at han ble sluppet fri. Sjåføren hadde flørtet med den første kona hans.

Og nå skjedde det ufattelig nok om igjen med den nye kona. Han så det klart og tydelig i ansiktene deres hver gang Josephine loppet ham for mer penger til å betale for Marcos oppfinnelser. Nå tryglet hun ham om å kjøpe italienerens nyeste flyvemaskin tilbake fra kreditorene slik at hun kunne vinne kappløpet Atlantic–Pacific Cross-Country Air Race og kapre Whiteway-pokalen og femti tusen dollar.

Ville ikke det ha vært strålende? Hvis hun vant verdens største luftkappløp, ville flygerkona hans og oppfinnerkjæresten hennes bli berømte. Preston Whiteway – en snørrhoven avisutgiver fra San Francisco som var født med sølvskje i munnen – sponset kappløpet; han ville gjøre dem til stjerner, og selge femti millioner aviser i samme slengen. Treskallen av en ektemann ville også bli berømt – den feite, gamle og rike mannen som var blitt gjort til hanrei – gjort til latter av alle dem som foraktet ham.

Det stemte at han var rik, en av de Amerikas rikeste menn, og han hadde tjent hver jævla dollar på egen hånd. Men Harry Frost var ennå ikke gammel. Litt over førti var ikke så gammelt. Og de som sa at han hadde mer fett enn muskler, hadde ikke sett ham når han drepte en hest med et eneste slag – et knep han hadde vært berømt for den gang han var ung, og som han nå hadde gjort til et årlig ritual på fødselsdagen.

Men i motsetning til forræderiet i saken med sjåføren, kunne de ikke ta ham denne gangen. Han skulle aldri mer gå av skaftet. Han hadde planlagt dette drapet helt ned til den minste detalj. Denne gangen skulle han nyte hevnen, gå forretningsmessig frem, så han hadde gjenopplivet sitt formidable talent for ledelse og svik til å lure med seg den intetanende Celere på bjørnejakt. Bjørner kunne ikke snakke. Det kom ikke til å være noen vitner langt inne i de dype skogene her oppe i nord.

Han var overbevist om at han hadde skutt høyere enn han hadde tenkt, så Frost siktet lavere og løsnet et skudd igjen.

Josephine så hvordan kraften i prosjektilet fikk Celere til å rase ned fra klippekanten.

«Marco!»

Skramlingen i hodet til Harry Frost ble høyere. Han hadde fortsatt blikket rettet langs løpet på rifla og bort til det herlige stedet der Marco Celere nettopp hadde vært, og da gikk det med ett opp for ham at støyen han hørte i hodet ikke var et minne fra gården på Matawan, men var like virkelig som den tunge blykula som nettopp hadde sendt bruderøveren ned i juvet. Han så opp. Josephine fløy rett over ham i den fordømte dobbeltdekkeren. Hun hadde sett ham da han skjøt flykonstruktøren hennes.

Frost hadde tre patroner igjen i magasinet.

Han hevet rifla.

Men han ville ikke drepe henne. Hun kom til å holde seg til ham nå som Marco var ryddet av veien. Men hun hadde sett at han drepte Marco. De kom til å sperre ham inne på sinnssykehuset igjen. Og den andre gangen han ble lagt inn, kom han aldri til å bli sluppet ut igjen. Og det ville ikke være rettferdig. Det var ikke han som var svikeren. Det var det hun som var.

Frost rettet rifla opp i været og løsnet to skudd.

Han hadde feilberegnet farten hennes. Minst ett av skuddene strøk bak henne. Nå hadde han bare én kule igjen. Han tok seg sammen, fikk nervene til å roe seg, og fulgte dobbeltdekkeren med løpet som en fasan.

Midt i blinken!

Han hadde truffet blink, det var skråsikkert. Flyvemaskinen krenget over i en stor, klossete sving. Han ventet på at den skulle styrte. Men den fortsatte å svinge, slingret tilbake i retning leiren. Den var for høyt oppe i luften til at han kunne treffe den med pistol, men Frost trakk en opp av beltet uansett. Han støttet løpet på den kraftige underarmen og fyrte i vei til den var tom for patroner.

Med øyne som lyste av raseri trakk han en kortløpet derringer ut av ermet. Han sendte begge de to skuddene i hennes retning og grep jaktkniven, slik at han kunne skjære hjertet ut av kroppen på henne når hun smalt inn i trærne.

Klapringen ble svakere og svakere og svakere, og Harry Frost kunne ikke gjøre noe annet enn å se hjelpeløst på at den svikefulle kona hans forsvant bortenfor trærne og slapp unna hans rettferdige vrede.

Han hadde i det minste fått sendt elskeren hennes ned i juvet.

Han trampet over engen i håp om å få et glimt av Celeres lik som lå knust på elvesteinene. Men halvveis til klippekanten bråstoppet han; en grusom kjensgjerning traff ham som en knyttneve. Han måtte stikke av før de kom og sperret ham inne på sinnssykehuset igjen.

Josephine måtte ta i bruk alle kunnskaper hun hadde for å føre flyet trygt ned på bakken.

Harry hadde truffet det to ganger. Én kule hadde streifet bensintanken bak henne, som var på sju og en halv liter. Men det var enda verre med den andre. Den hadde kilt fast koblingen mellom styrespaken og vaieren som dreide vinkelen på vingene. Siden hun ikke kunne vri vingene slik at hun kunne krenge over i en sving, måtte hun stole helt og holdent på roret. Det var vanskelig å svinge uten å kunne krenge, det var omtrent som å fly et glidefly før brødrene Wright fant opp vingevridning – pokker så vanskelig, og det var sannsynlig at hun ville bli slengt sidelengs inn i et livsfarlig flatspinn.

Med sammenbitte tenner justerte hun roret med kirurgisk presisjon, beregnet vindkastene og utnyttet dem. Moren, en nevrotisk kvinne som ikke var i stand til å mestre selv de enkleste av oppgaver, beskyldte henne for å ha «isvann i årene». Men var ikke isvann i årene kjekt å ha når man satt i en kvestet flyvemaskin, mor? Sakte, men sikkert fikk hun dobbeltdekkeren tilbake på rett kurs.

Hun kjente lukten av bensin da et vindkast kom bakfra. Hun lette etter kilden, og så at det dryppet bensin fra tanken. Harrys kule hadde lagd hull i den.

Hva kom til å hende først? tenkte hun rolig. Kom all bensinen til å lekke ut slik at motoren stanset før hun rakk å sette flyet ned på plenen til Harry? Eller ville gnister fra motoren og drivkjedene antenne bensinen? Det var livsfarlig om det tok fyr i en flyvemaskin. Nitratet i middelet som stivet og impregnerte bomullslerretet som dekket vingene var like lettantennelig som krutt.

Det eneste landingsfeltet som lå nærmere, var engen. Men hvis hun landet der, ville Harry drepe henne. Hun hadde ikke noe valg. Hun ble nødt til å sette flyet ned ved leiren, hvis hun hadde nok bensin til å komme seg helt dit.

«Kom igjen, Elsie. Få oss hjem.»

Skogen beveget seg millimeter for millimeter under henne. Oppdrift slo mot vingene og fikk flyet til å rulle. Siden hun ikke kunne vri vingene for å motarbeide oppdriften, prøvde hun å holde flyvemaskinen på rett kjøl ved hjelp av høyderorene og roret.

Til slutt så hun innsjøen ved siden av Harrys leir.

Akkurat idet hun kom nær nok til å se våningshuset og fjøsene, harket motoren på de siste bensindråpene.

Propellene sluttet å snurre. Pusher-dobbeltdekkeren ble stille, bortsett fra suset av motvinden mellom vingestagene.

Hun måtte sveve – gå i glideflukt – hele veien bort til plenen.

Men propellene, som hadde skjøvet henne, gjorde motstand i luften. De holdt henne igjen, stjal farten fra henne. Om ikke lenge ville hun sveve for sakte til å holde seg oppe i luften.

Hun strakk en hånd bak seg og rykket i kabelen som åpnet motorens kompresjonsventil slik at stemplene beveget seg fritt og lot propellene snurre. Effekten slo inn omgående. Flyet føltes lettere, mer som et glidefly.

Nå fikk hun øye på beitemarkene. Her og der gikk det kyr, og det var gjerder på kryss og tvers, så det fantes ikke noe trygt sted å lande. Der var huset, et forseggjort herskapshus av tømmer, og bak det igjen lå et stykke nyslått plen som hun tidligere hadde tatt av fra. Men først måtte hun sørge for å gå klar av huset, og hun mistet høyde stadig raskere. Hun greide å sno seg mellom de høye skorsteinene, subbet borti taket, og deretter lirket hun på roret for å vende flyet opp mot vinden, passet omhyggelig på å ikke få spinn på det.

Da hun var to og en halv meter over plenen, så hun at det gikk altfor fort. Luft som ble presset mellom vingene og bakken sørget for at flyet holdt seg i luften. Dobbeltdekkeren nektet å slutte å fly. Foran henne tårnet en vegg av trær seg opp.

Bensinen som hadde trukket inn i lerretsduken ble antent og blusset opp i oransje flammer.

Med en hale av flammer, og ute av stand til å skråstille vingene skarpt nok å kunne sette hjulene trygt ned på bakken, strakk Josephine en arm bakover og trakk i kompresjonsvaieren. Hun stengte ventilen slik at propellene ble låst fast. De tok tak i luften som to knyttede never, og hjulene og halesleperne smalt hardt ned i bakken.

Den brennende dobbeltdekkeren skled femti meter bortover. Da den begynte å saktne farten, spredde ilden seg, flammene bredte seg utover. Da hun merket at det sved på baksiden av hjelmen, hoppet Josephine. Hun traff bakken og kastet seg flatt ned slik at flyet kunne rulle forbi henne, og så spratt hun på beina og løp for livet idet flammene slukte det.

Harrys butler kom løpende. Hakk i hæl hadde han gartneren, kokken og Harrys livvakter.

«Mrs. Frost! Er alt i orden med Dem?»

Josephines blikk festet seg på søylen av flammer og røyk. Den nydelige flyvemaskinen til Marco brant som et likbål. Stakkars Marco. Stødigheten som hadde fått henne helskinnet gjennom ildprøven, var i oppløsning, og hun merket at leppene sitret. Brannen så ut som om den var under vann. Da gikk det opp for henne at hun skalv og gråt, og at det var tårer som fylte øynene hennes. Men hun visste ikke om hun gråt for Marco eller seg selv.

«Mrs. Frost!» gjentok butleren. «Er alt i orden med Dem?»

Dette var det nærmeste hun noensinne hadde vært å bli drept i et fly.

Hun prøvde å trekke lommetørkleet ut av ermet. Hun klarte ikke å få tak i det. Hun måtte ta av seg hansken. Da hun fikk den av seg, så hun at huden var likblek, som om blodet hadde gjemt seg. Alt var annerledes. Nå visste hun hvordan det føltes å være redd.

«Mrs. Frost?»

Alle sammen stirret på henne. Som om hun hadde narret døden, eller sto midt i blant dem som et spøkelse.

«Det går bra med meg, takk.»

«Er det noe jeg hjelpe Dem med, Mrs. Frost?»

Det gikk rundt i hodet på henne. Hun måtte foreta seg noe. Hun presset lommetørkleet mot ansiktet. Tusen menn og kvinner hadde lært å fly etter at Wilbur Wright vant Prix d’Aviation Michelin i Frankrike, og helt frem til akkurat dette øyeblikket hadde Josephine Josephs Frost aldri tvilt på at hun kunne fly like fort og langt som en hvilken som helst mann. Nå ville hun måtte mobilisere mot hver gang hun klatret opp i en flyvemaskin. Nå ja, det var fortsatt langt å foretrekke fremfor å måtte holde seg på bakken.

Hun tørket seg på kinnene og pusset nesen.

«Ja,» sa hun. «De kan være så vennlig å kjøre inn til byen og si til konstabel Hodge at Mr. Frost nettopp har skutt Mr. Celere.»

Butleren gispet, «Hva?»

Hun satte et hardt blikk i ham. Hvor overrasket kunne han bli over at den voldelige ektemannen hennes hadde drept noen? Igjen.

«Er De helt sikker på det, Mrs. Frost?»

«Om jeg er helt sikker?» svarte hun. «Ja, jeg så med mine egne øyne at det skjedde.»

Det usikre uttrykket til butleren var en grøssende påminnelse om at det var Harry som betalte lønnen hans, Harry som betalte for alt, og at Mrs. Frost nå var en kvinne som var helt alene her i verden, uten noen andre enn seg selv å stole på.

Livvaktene så ikke særlig forundret ut. De lange maskene tydet på at de var klare over at det nå var slutt på pengene. Butleren var også allerede i ferd med å komme over det, og spurte rutinemessig, som om hun hadde bedt om et glass iste: «Var det ellers noe, Mrs. Frost?»

«Bare gjør det jeg ba Dem om, takk,» sa hun med en stemme som sitret lett, mens hun stirret inn i flammene. «Fortell konstabelen at mannen min drepte Mr. Celere.»

«Ja, madam,» svarte han med et matt tonefall.

Josephine snudde ryggen til det brennende flyet. De brune øynene hadde en tendens til å veksle over til grønt eller grått. Hun behøvde ikke å se seg i speilet for å vite at de akkurat nå reflekterte en fargeløs redsel. Hun var alene og hun var sårbar. Nå som Marco Celere var død og ektemannen en sinnssyk drapsmann, hadde hun ingen som kunne hjelpe henne. Så kom hun til å tenke på Preston Whiteway.

Ja, det var mannen som kunne beskytte henne.

«Én ting til,» sa hun til butleren idet han snudde seg for å gå. «Send et telegram til Mr. Preston Whiteway i San Francisco Inquirer. Si til ham at jeg kommer og besøker ham i neste uke.»
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«Hopla!»

Isaac Bell, sjefsetterforsker i van Dorn etterforskningsbyrå, buldret opp Market Street i San Francisco i en brannbilrød, bensindrevet Locomobile racerbil med eksosen på vidt gap for å få mest mulig effekt. Bell var en høy mann på tretti med en kraftig bart som lyste opp like gyllent som det velfriserte blonde håret. Han var kledd i en plettfri hvit dress og en lavpullet hvit hatt med bred brem. Han var slank og senete som en piskesnert.

Mens han kjørte var støvlene, som var velholdt og nypussede, knapt i nærheten av bremsen, et tilbehør som var beryktet for å være til liten nytte på en Locomobile. De lange hendene og fingrene vekslet elegant mellom gassen og giret. Øynene, som vanligvis hadde en autoritær fiolett nyanse av blått, var mørke av konsentrasjon. Det fokuserte uttrykket og det bestemte draget i kjeven ble mildnet av et frydefullt smil idet han kjørte bilen i et halsbrekkende tempo forbi trikker, lastebiler, hestevogner, motorsykler og langsomme biler.

I det røde skinnsetet til venstre for Bell satt sjefen, Joseph van Dorn.

Den kraftige mannen med rød bart var grunnleggeren av det landsdekkende etterforskningsbyrået, og han var en modig mann som var fryktet over hele kontinentet som forbryternes svøpe. Men han ble blek idet Bell styrte den svære bilen inn i det svinnende gapet mellom en kullvogn og en Buick lastebil som sto på skinnene med bokser med parafin og naftalin.

«Vi kommer faktisk frem til rett tid,» bemerket van Dorn. «Til og med litt tidlig.»

Det kunne virke som Isaac Bell ikke hørte ham.

Med lettelse så van Dorn hvordan reisemålet kneiste over de lavere nabobygningene: Preston Whiteways tolv etasjer høye avishus, San Francisco Inquirer, hovedkvarteret til den pompøse avismagnatens imperium.

«Nei, har De sett på maken?» ropte van Dorn gjennom brølet fra motoren.

Et enormt gult reklamebanner som var drapert over øverste etasje forkynte i meterhøye bokstaver at Whiteways aviser var sponsorer for kappløpet

WHITEWAY ATLANTIC-TO-PACIFIC

CROSS-COUNTRY AIR RACE

Whiteway-pokalen og 50 000 dollar

går til den første flygeren

som klarer å fly

på tvers av Amerika på femti dager

«Det er en fabelaktig utfordring,» ropte Bell tilbake, uten å ta blikket vekk fra den folksomme gaten.

Isaac Bell var fascinert av flyvemaskiner. Han hadde fulgt ivrig med på den raske utviklingen av dem, og hadde som mål å kjøpe seg et fly selv en vakker dag. Det hadde vært mengder av nye oppfinnelser og forbedringer innen luftfart i løpet av de siste to årene, og hver av dem bidro til raskere og bedre fly: Wright Flyer III, June Bug, Silver Dart med bambusrammeverket, de enorme franske flyene Voisin og Antoinette som ble drevet av V-åttere som opprinnelig var laget for racerbåter, Santos Dumonts lille og lette Demoiselle, Blériot-flyet som hadde fløyet over Den engelske kanal, det robuste flyet Curtiss Pusher, Signal Corps som Wright konstruerte for hæren, Farman III og Celeres vaierforsterkede enkeltdekker.

Hvis det var noen som kunne navigere en flyvemaskin fra kyst til kyst over Amerikas forente stater – og det var et hvis med tykk strek under – ville kampen om Whiteway-pokalen komme an på to ting, i like stor grad: hvor modige og dyktige flygerne var, og hvor nyskapende oppfinnerne var når de økte effekten i motorene og forbedret formen på vingene slik at flyene deres svingte mer villig og steg raskere. Vinneren måtte fly en gjennomsnittslengde på hundre og tretti kilometer om dagen, nesten to timer i luften, hver dag. Og hver eneste dag som gikk tapt på grunn av vind, storm, tåke, ulykker og reparasjoner, ville føre til en dramatisk økning i antall timer man måtte være i luften per dag.

«Whiteways aviser hevder at pokalen er laget av massivt gull,» sa van Dorn med en latter. «Kanskje,» spøkte han, «det er det han vil snakke med oss om – han er redd for at en eller annen kjeltring kommer til å stjele den.»

«I fjor sto det i avisene hans at Japan kom til å senke den amerikanske krigsflåten, Great White Fleet,» sa Bell tørt. «På en eller annen måte klarte de å komme seg trygt hjem til Hampton Roads. Der har vi jo Whiteway!»

Den lyshårede aviseieren styrte en gul Rolls-Royce roadster mot den eneste ledige parkeringsplassen foran bygningen.

«Det ser ut til at Whiteway rekker å ta den,» sa van Dorn.

Bell trykket hardt på gassen. Den store røde Locomobilen raste forbi den gule Rolls-Roycen. Bell tråkket på pedalen til de ubrukelige bremsene, giret ned og smatt inn på parkeringsplassen med rykende dekk.

«Hei!» Whiteway hyttet med en knyttneve. «Det er parkeringsplassen min.» Han var en stor mann, en tidligere footballstjerne på college, som nå var blitt feit. Med et arrogant kast på hodet demonstrerte han at han fortsatt var kjekk, fortjente å få alt han ville, og var sterk nok til å insistere på det.

Isaac Bell gikk ut av bilen for å strekke frem den sterke hånden med et vennlig smil.

«Å, er det Dem, Bell. Det er parkeringsplassen min!»

«Hallo, Preston, lenge siden sist. Da jeg fortalte Marion at vi skulle besøke Dem, ba hun meg hilse så mye.»

Det skulende blikket til Whiteway ble mildere da han hørte navnet til Isaac Bells forlovede, Marion Morgan, en vakker kvinne som jobbet i spillefilmbransjen. Marion hadde arbeidet sammen med Whiteway, hadde hatt regien på filmavisen Picture World, som hadde stor suksess med å sette opp filmer med nyheter på kinoer og varietéteatre.

«Hils tilbake til Marion og si at jeg regner med at hun lager noen praktfulle filmer om luftkappløpet jeg arrangerer.»

«Jeg er sikker på at hun er ivrig etter å komme i gang. Dette er Joseph van Dorn.»

Avismagnaten og grunnleggeren av landets mest fremtredende etterforskningsbyrå målte hverandre opp og ned mens de håndhilste.

Van Dorn pekte opp i været. «Vi beundret nettopp banneret Deres. Det blir nok litt av en forestilling.»

«Det er derfor jeg har bedt dere komme. Bli med opp på kontoret mitt.»

En bataljon uniformerte dørvakter gjorde honnør som om det var en admiral som hadde ankommet et dreadnought-skip. Whiteway knipset med fingrene. To menn løp for å parkere den gule Rolls-Roycen.

Whiteway fikk flere honnører i lobbyen.

En forgylt heis fraktet dem opp til øverste etasje, der en skokk av redaktører og sekretærer sto i hallen, klare med blyant og papir. Whiteway bjeffet ordrer, sendte noen av staben ut på viktige oppdrag. Andre fulgte etter ham så fort de kunne, tok notater i et rasende tempo, mens aviseieren dikterte slutten av lederen til kveldsnummeret, som han hadde begynt på før lunsj.

«‘San Francisco Inquirer fordømmer den bedrøvelige tilstanden amerikansk luftfart befinner seg i. Europeerne har gjort krav på et stykke av himmelen, mens vi morkner på bakken – etterlatt i støvet av nyvinningene. Men San Francisco Inquirer nøyer seg aldri med bare å fordømme, San Francisco Inquirer handler! Vi inviterer hver eneste varmblodige flyger, kvinnelig som mannlig, til å bære banneret vårt opp til himmels i Great Whiteway Atlantic-to-Pacific Cross-Country Air Race og krysse Amerika på tvers på femti dager!’ Sett den på prent!»

«Og nå …» Han trakk et avisutklipp opp av jakkelommen og leste det høyt: «‘Den dristige piloten vippet med aerofoilene for å vinke til tilskuerne før horisontalroret og den snurrende luftskruen løftet aeronautens tyngre-enn-luft-flyvemaskin opp til himmelen.’ Hvem skrev dette?»

«Det gjorde jeg, sir.»

«De har sparken!»

Muskelmenn fra distribusjonsavdelingen eskorterte den uheldige journalisten til trappen. Whiteway krøllet utklippet sammen i den lubne neven og skulte på det vettskremte personalet.

«San Francisco Inquirer henvender seg til mannen i gaten, ikke til de med teknisk utdannelse. Skriv ned disse ordene: På avissidene til San Francisco Inquirer blir ‘flyvemaskiner’ og ‘aeroplan’ ‘ført’ eller ‘navigert’ eller ‘flydd’ av ‘førere’, ‘flygere’ og ‘flygerinner.’ Ikke ‘styrmenn’, som loser Lusitania til kai. Heller ikke ‘aeronauter’, det høres ut som grekere. Dere og jeg vet kanskje at ‘aerofoiler’ er deler av vingene og at ‘horisontalror’ er høyderor. Gjennomsnittsmannen vil at vingene skal være vinger, at rorene brukes til å svinge og at høyderorene skal få flyene til å stige. Han vil at luftskruene skal være ‘propeller’. Han vet utmerket godt at hvis flyvemaskiner ikke er tyngre enn luft, er de ballonger. Og snart vil han at det østlige og europeiske jålete ‘aeroplanet’ skal bli et ‘fly’. Sett i gang og gjør jobben deres!»

Isaac Bell konkluderte med at Whiteways kontor fikk Joseph van Dorns mektige «tronsal» i Washington, D.C. til å se beskjeden ut.

Aviseieren satte seg bak skrivebordet og sa: «Mine herrer, dere er de første som får vite at jeg har bestemt meg for å sponse min egen deltager i kappløpet Great Whiteway Atlantic-to-Pacific Cross-Country Air Race for å vinne Whiteway-pokalen og pengepremien på femti tusen dollar.»

Han gjorde en dramatisk kunstpause.

«Hun heter – ja, dere oppfattet meg riktig, mine herrer – hun heter Josephine Josephs.»

Isaac Bell og Joseph van Dorn utvekslet et blikk som Whiteway mistolket som forbløffelse snarere enn bekreftelse på en konklusjon de allerede hadde trukket.

«Jeg vet hva dere tenker, mine herrer: Enten er jeg en modig mann som støtter en jente, eller så er jeg en idiot. Ingen av delene! sier jeg. Det er ikke noen grunn til at en jente ikke kan vinne luftkappløpet på tvers av landet. Det krever mer mot enn muskler å føre en flyvemaskin, og denne lille jenta har mot nok til et helt regiment.»

Isaac Bell spurte: «Snakker De om Josephine Josephs Frost?»

«Vi kommer ikke til å bruke navnet til ektemannen,» svarte Whiteway kort. «Grunnen til det vil sjokkere dere langt inn i sjelen.»

«Josephine Josephs Frost?» spurte van Dorn. «Den unge bruden til han som sendte slengskudd etter flyvemaskinen hennes nord i delstaten New York i høst?»

«Hvor har dere hørt det?» sa Whiteway og reiste bust. «Jeg har holdt det utenom avisene.»

«I vår bransje,» svarte van Dorn lavmælt, «hører vi gjerne om slike hendelser før De gjør det.»

Bell spurte: «Hvorfor holdt De det utenom avisene?»

«Fordi reklameagentene mine hausser opp Josephine for å skape interesse for kappløpet. De markedsfører henne med en ny sang som jeg har bestilt, og den heter ‘Come, Josephine in My Flying Machine’. De kommer til å sette bildet av henne på notehefter, voksruller, pianoruller, magasiner og plakater for å gjøre folk spente på resultatet.»

«Jeg ville ha trodd at de var spente uansett.»

«Hvis man ikke hjelper publikum på vei, har de lett for å kjede seg,» svarte Whiteway foraktelig. «Sant å si, det beste som kunne skjedd for å vekke folks interesse for konkurransen ville ha vært om halvparten av de mannlige deltagerne styrtet i bakken før de nådde Chicago.»

Bell og van Dorn utvekslet blikk nok en gang, og van Dorn sa misbilligende: «Vi formoder at De kom med den bemerkningen i all fortrolighet.»

«En naturlig utsortering av feltet ville gjøre kappløpet til en konkurranse der det bare er de beste mannlige flygerne som er igjen mot den dristige guttejenta Josephine,» forklarte Whiteway uten å unnskylde seg. «Avislesere har det med å heie på outsideren. Bli med meg! Så skal dere få se hva jeg snakker om.»

Fulgt av et stadig større følge av redaktører, tekstforfattere, advokater og avdelingsledere, geleidet Preston Whiteway etterforskerne to etasjer ned til illustrasjonsavdelingen. Det var et rom der det var høyt under taket, og med vinduer mot nord, og det var fullt av tegnere som satt krumrygget over tegnebord, der de illustrerte dagens begivenheter.

Bell telte tjue menn som kom i flokk og følge etter aviseieren, noen av dem med penn eller blyant i hånden, alle sammen med panikk i blikket. Illustratørene senket hodene og tegnet fortere. Whiteway knipset med fingrene. To av dem kom løpende bort til ham med prøver på forsider til notehefter.

«Hva har dere å vise meg?»

De holdt frem en tegning av en jente på en flyvemaskin som svevde over et jorde med kyr. «‘Den flyvende bondejenta’.»

«Nei!»

Forlegne holdt de opp en tegning nummer to. På denne var motivet en jente med kjeledress og håret stukket under det Bell syntes så ut som sjåførlua til en drosjesjåfør. «‘Den luftbårne guttejenta’.»

«Nei! Milde himmel, nei. Hva er det egentlig dere driver med for å fortjene lønnen?»

«Men, Mr. Whiteway, De sa jo at leserne liker bondejenter og guttejenter.»

«Jeg sa: ‘Hun er jente!’ Avislesere liker jenter. Tegn henne penere! Josephine er vakker.»

Isaac Bell syntes synd på illustratørene, som så ut som de kunne hoppe ut av vinduet når som helst, og sa: «Hvorfor kan dere ikke tegne henne slik at hun ser ut som kjæresten til en eller annen?»

«Jeg har det!» ropte Whiteway. Han slo ut med armene og stirret storøyd opp i taket, som om han så tvers gjennom det og helt opp til solen.

«‘Amerikas flygende hjertenskjær’.»

Illustratørene gjorde store øyne. De så engstelig på tekstforfatterne og redaktørene og avdelingslederne, som så engstelig på Whiteway.

«Hva syns dere om det?» spurte Whiteway.

Isaac Bell mumlet dempet til van Dorn: «Jeg har sett menn som har følt seg tryggere til sinns i revolverdueller.»

Van Dorn sa: «De kan ta gift på at reklamebyrået kommer til å sende regning til Whiteway for ideen Deres.»

En modig eldre redaktør som ikke hadde lang tid igjen før han kunne pensjonere seg, sa omsider: «Veldig bra, sir. Veldig, veldig bra.»

Whiteway strålte.

«‘Amerikas flygende hjertenskjær’!» ropte sjefsredaktøren, og de andre meldte seg med i koret.

«Tegn det! Sett henne i en flyvemaskin. Gjør henne pen – nei, gjør henne vakker.»

Usynlige smil ble vekslet mellom etterforskerne. For Isaac Bell og Joseph van Dorn hørtes det ut som Preston Whiteway hadde falt for sin personlige deltager.

Da de kom tilbake til Whiteways private kontor, ble aviseieren alvorlig. «Jeg antar at dere kan gjette hva jeg trenger dere til.»

«Det kan vi,» svarte Joseph van Dorn. «Men kanskje det ville vært bedre om vi fikk høre det med Deres egne ord.»

«Før vi begynner,» avbrøt Bell og snudde seg mot det eneste medlemmet av følget som hadde blitt med dem tilbake til Whiteways kontor og satt seg på en stol langt borte i hjørnet, «tør jeg spørre hvem De er, sir?»

Han var kledd i brun dress og vest, stående celluloidkrave og tversoversløyfe. Håret var så pomadisert at det satt klistret til hodet som en blank hjelm. Han blunket da Bell spurte hvem han var. Whiteway svarte for ham.

«Weiner fra regnskapsavdelingen. Jeg har fått ham utnevnt av American Aeronautical Society, som offisielt sanksjonerer kappløpet, til å fungere som hoveddommer. Dere kommer til å se mye til ham. Weiner skal holde oversikt over tiden til hver eneste deltager, og megle hvis det oppstår uenighet. Han har siste ord. Ikke engang jeg kan overstyre avgjørelsene hans.»

«Og han har din tillit slik at han kan være med på dette møtet?»

«Det er jeg som betaler lønnen hans og eier eiendommen han leier for å huse familien.»

«Da kan vi snakke fritt,» sa van Dorn. «Velkommen, Mr. Weiner. Vi skulle akkurat få høre hvorfor Mr. Whiteway vil engasjere etterforskningsbyrået mitt.»

«Beskyttelse,» sa Whiteway. «Jeg vil at Josephine skal bli beskyttet mot ektemannen. Før Harry Frost skjøt etter henne, myrdet han Marco Celere, oppfinneren som konstruerte flyene hennes, i et vanvittig anfall av sjalusi. Den ondskapsfulle gærningen er på flukt, og jeg er redd for at han følger etter henne – det eneste vitnet til forbrytelsen hans.»

«Det går rykter om et mord,» sa Isaac Bell. «Men det er ingen som har sett Marco Celere død, og statsadvokaten har ikke opprettet noen tiltale fordi det ikke er funnet noe lik.»

«Finn det!» smalt det tilbake fra Whiteway. «Tiltalen kommer etter hvert. Josephine var vitne til at Frost skjøt Celere. Hvorfor tror dere Frost stakk av? van Dorn, jeg vil at byrået Deres etterforsker forsvinningen til Marco Celere og bygger opp en drapssak slik at den bygdeaktoren blir nødt til å få Harry Frost bak lås og slå for godt. Eller hengt. Gjør det som trengs, og ikke tenk på utgiftene! Hva som helst for å beskytte jenta mot den rablende gærningen.»

«Man kunne jo ønske at denne Frost bare hadde vært en rablende gærning,» sa Joseph van Dorn.

«Hva mener De med det?»

«Harry Frost er den farligste forbryteren jeg vet om som ikke er bak lås og slå for tiden.»

«Nei» innvendte Whiteway. «Harry Frost var en førsteklasses forretningsmann før han gikk fra vett og forstand.»

Isaac Bell satte et iskaldt blikk i avisutgiveren.

«Kanskje De ikke vet hvordan Mr. Frost kom i gang med forretningene.»

«Jeg vet hvor stor fremgang han har hatt. Frost var den største avisdistributøren i landet da jeg overtok styringen av min fars aviser. Da han trakk seg tilbake – i en alder av trettifem, om jeg får tillegge det – hadde han kontrollen over hver eneste aviskiosk på hver eneste jernbanestasjon i landet. Uansett hvor fæl han har vært mot den stakkars Josephine, hadde Frost stor suksess med å tilkjempe seg en kjede som dekket hele kontinentet. Ærlig talt – forretningsmenn imellom, ville jeg ha beundret ham, hvis han ikke hadde prøvd å drepe kona.»

«Jeg ville heller ha beundret en ulv med rabies,» kontret Isaac Bell bistert. «Harry Frost er en brutal mesterhjerne. Han ‘tilkjempet seg en kjede som dekket hele kontinentet’, som De uttrykte det, ved å slakte hver eneste konkurrent som kom i veien for ham.»

«Jeg mener fortsatt at han var en dyktig forretningsmann før han ble sinnssyk,» innvendte Whiteway. «I stedet for å leve av rentene formuen kastet av seg da han pensjonerte seg, investerte han pengene i stål, jernbaner og kornblandingsprodusenten Postum Cereals. Han sitter på en formue som J.P. Morgan ville ha vært stolt av.»

Kinnene til Joseph van Dorn blusset opp i et så frådende raseri at de plutselig var rødere enn barten. Han svarte i et skarpt tonefall, og den vanligvis svake irske klangen i stemmen slo over til en aksent så tykk at han kunne ha vært en fergeskipper fra Dublin.

«J.P. Morgan har blitt beskyldt for veldig mye rart, sir, men selv om alt sammen hadde vært sant, ville han aldri i verden ha vært stolt av en sånn formue. Harry Frost har lederegenskaper som general Grant, en grizzlybjørns styrke – og av skrupler har han like mye som Satan.»

Isaac Bell sa det rett ut: «Vi vet hvordan Frost opererer. Van Dorn etterforskningsbyrå hadde et sammenstøt med ham for ti år siden.»

Whiteway knegget av latter. «Isaac, for ti år siden gikk De fremdeles på førskolen.»

«Ikke akkurat,» skjøt van Dorn inn. «Isaac hadde nettopp begynt hos oss som lærling, og den grusomme sannheten er at Harry Frost tok fullstendig rotta på oss. Da støvet hadde lagt seg, hadde han kontrollen over hver eneste jernbaneaviskiosk innen en radius på åtte hundre kilometer fra Chicago, og de av kundene våre som ikke var konkurs, var blitt drept. Etter at han hadde etablert den blodstenkte forretningen rett for nesen på oss, ekspanderte han både i øst og vest. Han er så sleip som det er mulig å bli. Vi klarte aldri å bygge opp en sak som ville holde i retten.»

Whiteway så en mulighet for å forhandle seg ned til et lavt salær for van Dorns tjenester.

«Har jeg hatt for stor tro på det berømte mottoet til van Dorn: ‘Vi gir aldri opp. Aldri’? Burde jeg se meg litt om etter dyktigere etterforskere?»

Isaac Bell og Joseph van Dorn reiste seg og tok på seg hattene.

«Adjø, sir,» sa van Dorn. «Etter hvert som det landsomfattende luftkappløpet Deres strekker seg over kontinentet, anbefaler jeg at De ‘ser Dem om’ etter et etterforskningsbyrå som har et like landsdekkende nettverk av filialer som mitt.»

«Vent et øyeblikk! Vent et øyeblikk! Ikke trekk forhastede slutninger nå. Jeg prøvde bare å …»

«Vi vedgikk at vi hadde mislykkes med å ta Frost for å advare deg om ikke å undervurdere ham. Harry Frost er fullstendig rablende gal og voldelig som en rasende okse, men – i motsetning til de fleste gærninger – er han iskald og drepende effektiv.»

Bell sa: «Nå som han står overfor valget mellom asylet og bøddelen, har ikke Frost lenger noe å tape, og det gjør ham enda farligere. De må ikke et øyeblikk tro at han kommer til å nøye seg med å skade Josephine. Nå som De har gjort henne til Deres utfordrer i kappløpet, kommer han til å gå løs på hele det dristige foretaket Deres.»

«Én mann? Hvor mye skade kan én mann gjøre? For ikke å snakke om en mann som er på flukt.»

«Frost organiserte gjenger av lovløse i hver eneste by i landet for å bygge opp imperiet sitt – tyver, ildspåsettere, streikebryterbøller og mordere.»

«Jeg har ikke noe imot streikebrytere,» sa Whiteway stivt. «Noen må jo holde arbeiderne på plass.»

«De kommer til å ha noe imot dem når de banker opp flymekanikerne Deres,» smalt det iskaldt tilbake fra Isaac Bell. «De indre banene på veddeløpsbanene og fornøyelsesparkene der deltagerne i kappløpet kommer til å lande om kvelden, er populære oppholdssteder for hasardspillere. Hasardspillerne kommer til å vedde på kappløpet. Gambling trekker til seg forbrytere. Frost vet hvor han skal finne dem, og de kommer til å bli glade for å se ham.»

«Og det er derfor,» sa van Dorn, «De må være forberedt på å kjempe mot Frost på hvert eneste stopp langs ruten.»

«Det høres kostbart ut,» sa Whiteway. «Fryktelig kostbart.»

Bell og van Dorn sto fortsatt med hattene på seg. Bell grep etter døren.

«Vent – hvor mange menn vil det kreve å dekke hele ruten?»

Isaac Bell sa: «Jeg har gått gjennom ruten på vei vestover den siste uken. Og det er over fire tusen kilometer.»

«Hvordan kunne De gå gjennom ruten min?» spurte Whiteway. «Jeg har ikke offentliggjort den ennå.»

Etterforskerne utvekslet nok et usynlig smil. Ingen van Dorn-detektiv som var verdt lønnen sin ville stille opp på et møte uten å ha satt seg inn i en eventuell kundes behov. Og det var dobbelt så gyldig når det gjaldt byråets grunnlegger og sjefsetterforsker.

Bell sa: «Det er en logikk som nødvendigvis må følges langs ruten Deres: Flyvemaskiner kan ikke fly over høye fjell som Appalachians og Rocky Mountains, for togene med deltagernes støtteapparat er nødt til å følge jernbanelinjene, og avisene Deres vil at det skal være så mange tilskuere som mulig. Derfor tok jeg Twentieth Century Limited fra New York City til Chicago på Water Level Route opp Hudson River og langs Erie Canal og Lake Erie. I Chicago byttet jeg tog til Golden State Limited gjennom Kansas City, sørover til Texas, og krysset Rocky Mountains på det laveste punktet i Continental Divide via New Mexico og Arizona og gjennom California til Los Angeles og opp gjennom Central Valley til San Francisco.»

Bell hadde reist med de dyre ekspresstogene under dekke av å være forsikringsdirektør. Lokale van Dorn-detektiver, som var blitt varslet per telegraf, hadde meldt seg til tjeneste på stasjonene omkring fornøyelsesparkene og veddeløpsbanene der det var trolig at flygerne kom til å lande om kveldene. Mappene de hadde på hasardspillere, forbrytere, tystere og politibetjenter hadde vært fascinerende lesning, og da toget hans gled inn langs siden av fergen på Oakland Mole, hadde Isaac Bells leksikalske kunnskaper om amerikanske forbrytere blitt grundig oppdatert.

Weiner tok plutselig ordet fra stolen inne i hjørnet.

«Reglene setter som betingelse at for å fullføre den siste etappen av kappløpet må vinneren først fly i en sirkel helt rundt denne bygningen – San Francisco Inquirer-bygningen – før han lander på hærens sambandsbataljons område i Presidio.»

«Det kommer til å bli en enorm oppgave å beskytte en så omfattende rute,» sa van Dorn med et stramt smil. «Som jeg nevnte tidligere, trenger De et etterforskningsbyrå med filialer som dekker hele landet.»

Isaac Bell tok av seg hatten og snakket inntrengende. «Vi tror at kappløpet Deres Amerika på tvers er viktig, Preston. De forente stater ligger langt etter Frankrike og Italia når det gjelder langdistanseflygning.»

Whiteway var enig. «Varmblodige utlendinger som franskmenn og italienere har sansen for det med luftfart.»

«Flegmatiske tyskere og briter er også godt i gang,» bemerket Bell tørt.

«Nå som det brygger opp til krig i Europa,» istemte van Dorn, «tilbyr forsvaret der enorme premier for utvikling innen luftfart som kan brukes på slagmarken.»

Whiteway ga alvorlig sitt ord med i laget: «Det er en forferdelig gapende kløft mellom krigshissige konger og autokrater og oss i all hovedsak fredelige amerikanere.»

«Desto større grunn,» sa Isaac Bell, «til at ‘Amerikas flygende hjertenskjær’ hever nasjonen vår til et nytt nivå, over bedriftene til brødrene Wright og våghalser i luften som sirkler over publikum på solskinnsdager. Og samtidig som Josephine fremmer De forente stater, vil hun også fremme dette helt nye feltet innen luftfart.»

Whiteway satte pris på det Bell sa, og van Dorn så på sjefsetterforskeren med beundring i blikket for at han smigret en potensiell kunde på snedig vis.

Men Isaac Bell mente det han hadde sagt. Hvis fly skulle bli en rask, pålitelig metode for moderne transport, måtte flygerne takle vind og vær over det enorme og ensomme amerikanske landskapet.

«Harry Frost må ikke få anledning til å sabotere dette fenomenale kappløpet.»

«Det er hele luftfartens fremtid som står på spill her. Og, selvsagt, livet til den unge flygerinnen Deres.»

«Greit!» sa Whiteway. «Dekk hele landet fra kyst til kyst. Og gi blaffen i kostnadene.»

Van Dorn strakk ut en hånd for å forsegle avtalen. «Vi setter i gang umiddelbart.»

«Det er forresten én ting til,» sa Whiteway.

«Og det er?»

«Den styrken med detektiver som blir satt inn for å bevokte Josephine?»

«Håndplukket, det kan jeg garantere Dem.»

«Alle sammen må være gifte menn.»

«Selvsagt,» sa van Dorn. «Det sier seg selv.»

Da de hadde satt seg i Bells bil igjen, og brølte nedover Market Street, klukklo en strålende van Dorn: «Detektiver som er gift?»

«Det høres ut som Josephine har byttet ut en sjalu ektemann med en sjalu sponsor.»

Isaac Bell unnlot å nevne tanken på at den antatt naive bondejenta hadde hatt en kjapp overgang fra en rik ektemann som kunne betale flyene for henne til en rik aviseier som kunne betale flyene for henne. Hun var åpenbart en målrettet kvinne som fikk det hun ville ha. Han gledet seg til å møte henne.

Van Dorn sa: «Jeg fikk et temmelig sterkt inntrykk av at Whiteway ville foretrekke at Frost ble hengt fremfor å bli innesperret.»

«De husker kanskje at Whiteways mor – en mektig kvinne – skriver artikler om hvor umoralsk skilsmisse er, og at Whiteway er forpliktet til å trykke dem i søndagstillegget i avisene sine. Hvis Preston har et ønske om å gifte seg med Josephine, er det helt klart at han foretrekker at Frost blir hengt. Det er den eneste måten han kan få morens velsignelse på, og arven.»

«Jeg skulle med stor glede gjøre Josephine til enke,» knurret van Dorn. «Det er det minste Harry Frost har fortjent. Men vi er nødt til å få tak i ham først.»

Isaac Bell sa: «Kan jeg anbefale at De gir Archie Abbott ansvaret for å beskytte Josephine? Det finnes ikke en etterforsker i hele Amerika som er så lykkelig gift som ham.»

«Han hadde vært en idiot om han ikke var det,» svarte van Dorn. «Kona er ikke bare bemerkelsesverdig vakker, men også svært rik. Det hender ofte at jeg lurer på hvorfor han gidder å fortsette å jobbe for meg.»

«Archie er en førsteklasses etterforsker. Hvorfor skulle han slutte å gjøre det han utmerker seg i?»

«Greit, jeg gir Deres kamerat Archie ansvaret for livvaktstyrken.»

Bell sa: «Jeg antar at De vil sette etterforskere til å bevokte Josephine, og ikke gutta fra livvaktselskapet.»

Van Dorn Protective Services var en svært lønnsom sidegren av firmaet, og de sørget for meget dyktige hotelldetektiver, livvakter, vektere for verditransport og nattevakter. Men det var få av karene i Protective Services som hadde innstillingen, energien, drivkraften, evnene og skarpsinnet som skulle til for å stige i gradene og bli fullbefarne etterforskere.

«Jeg skal tildele oppdraget så mange etterforskere jeg kan,» svarte sjefen. «Men jeg har ikke en hel hær av etterforskere disponible for dette oppdraget – ikke nå som jeg sender så mange av mine beste menn utenlands for å opprette filialer i andre land.»

Bell sa: «Hvis De bare kan sette en begrenset vaktstyrke til å beskytte Josephine, kan jeg anbefale at De finkjemmer byrået for etterforskere som har arbeidet som mekanikere?»

«En strålende idé! Når de gir seg ut for å være mekanikere, kan en liten vaktstyrke holde seg like i nærheten, og jobbe med flyvemaskinen …»

«Og det gir meg frihet til å ta opp jakten på Frost.»

Van Dorn hørte den skarpe klangen i tonefallet til Bell. Han kastet et spørrende blikk på ham. Når han så ham i profil, der han manøvrerte den store bilen gjennom tett trafikk, så sjefsetterforskerens haukenese og skarpe kjeveparti ut til å være meislet av stål.

«Klarer De å holde hodet kaldt?»

«Selvfølgelig.»

«Han tok innersvingen på Dem forrige gang, Isaac.»

Bell sendte ham et smil blottet for varme.

«Han tok innersvingen på mange etterforskere som var eldre enn jeg var den gangen. Inkludert Dem, Joe.»

«Lov meg at De sørger for å ha det med Dem i tankene, så skal De få oppdraget.»

Bell slapp girspaken og strakk armen over Locomobilens bensintank for å ta sjefens store hånd i sin. «De har mitt æresord.»
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